
SITE-IN-CLEAN™ SHOOTING REST & CASE - MTM CASE-GARD
SITE-IN-CLEAN RIFLE/SHOTGUN REST SHOOTING CASE COMBO 21"
RED

On The Bench Or At The Range

Removable shooting rest tray with lots of storage below. Rest is precision height
adjustable.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD SITE-IN-CLEAN RIFLE/SHOTGUN REST SHOOTING CASE COMBO 21" RED
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 574000005
Mfr. No.: SNCC-30
Delivery weight: 3.674kg
UPC: 026057360409

Item details

Made in USA
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SITEINCLEAN™ Shooting Rest &amp; Case Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SITEINCLEAN™ Shooting Rest &amp; Case. This product is designed to provide a
stable and adjustable shooting platform for both rifles and shotguns, featuring a removable shooting rest tray with
ample storage. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure the shooting rest is used in accordance with the provided instructions to
prevent accidents.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you hear of any recalls regarding this product,
follow the instructions provided for returning or exchanging the item.
Online Shopping: If purchased online, verify that the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information, which can
be found on the product packaging or website.
Rapid Alerts: Monitor the EU Safety Gate platform for updates regarding product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Height Adjustment: Ensure the shooting rest is securely locked in place after adjusting the height. Failure to
do so may result in instability.
Weight Limit: Do not exceed the recommended weight limit for the shooting rest. Overloading can cause
damage or failure.
Stability: Always use the shooting rest on a flat, stable surface to prevent tipping or sliding.
Storage: Store the shooting rest and case in a dry, cool place away from direct sunlight to prevent damage to
materials.
Inspection: Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before each use. Do not use if
damaged.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking: Carefully remove the shooting rest and case from the packaging. Check for any signs of damage.
Setup:

Place the shooting rest on a flat surface.
Adjust the height by loosening the adjustment knob and setting it to the desired height. Tighten the
knob securely.

Using the Shooting Rest:
Position your firearm securely on the rest.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Use the removable tray to store ammunition and accessories safely.

Storage:
After use, disassemble the shooting rest if necessary, and place it back in the case.
Ensure that the case is properly closed and secured.

Disposal Instructions

Environmental Considerations: Dispose of this product in accordance with local environmental regulations.
Do not dispose of it in household waste.
Recycling: If possible, recycle the polypropylene plastic components of the shooting rest and case.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or issues related to the SITEINCLEAN™ Shooting Rest &amp; Case, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the product packaging or website.
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SITEINCLEAN™ Soporte y Estuche Instrucciones de
Seguridad

Introducción
Gracias por elegir el SITEINCLEAN™ Soporte y Estuche. Este producto está diseñado para proporcionar una
plataforma de tiro estable y ajustable para rifles y escopetas, con una bandeja de reposapiés desmontable que
ofrece amplio espacio de almacenamiento. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad
para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar el soporte de tiro de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas para evitar accidentes.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls de productos. Si escuchas sobre algún recall
relacionado con este producto, sigue las instrucciones proporcionadas para devolver o cambiar el artículo.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, verifica que el vendedor cumpla con las regulaciones de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso de niños. Mantén fuera
del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto del
fabricante, que se puede encontrar en el empaque del producto o en su sitio web.
Alertas Rápidas: Monitorea la plataforma de Seguridad de la UE para actualizaciones sobre la seguridad del
producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste de Altura: Asegúrate de que el soporte de tiro esté bloqueado de manera segura después de ajustar
la altura. No hacerlo puede resultar en inestabilidad.
Límite de Peso: No excedas el límite de peso recomendado para el soporte de tiro. Sobrecargarlo puede
causar daños o fallos.
Estabilidad: Siempre usa el soporte de tiro en una superficie plana y estable para evitar que se vuelque o
deslice.
Almacenamiento: Guarda el soporte de tiro y el estuche en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar
directa para evitar daños a los materiales.
Inspección: Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de cada
uso. No lo uses si está dañado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaquetado: Retira cuidadosamente el soporte de tiro y el estuche del empaque. Verifica si hay signos
de daño.
Configuración:

Coloca el soporte de tiro sobre una superficie plana.
Ajusta la altura aflojando la perilla de ajuste y configurándola a la altura deseada. Aprieta la perilla de
forma segura.

Uso del Soporte de Tiro:
Coloca tu arma de fuego de manera segura sobre el soporte.
Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura en todo momento.
Usa la bandeja desmontable para almacenar municiones y accesorios de forma segura.

Almacenamiento:
Después de usarlo, desarma el soporte de tiro si es necesario y colócalo nuevamente en el estuche.
Asegúrate de que el estuche esté correctamente cerrado y asegurado.

Instrucciones de Eliminación



Consideraciones Ambientales: Desecha este producto de acuerdo con las regulaciones ambientales
locales. No lo deseches en la basura doméstica.
Reciclaje: Si es posible, recicla los componentes de plástico de polipropileno del soporte de tiro y el estuche.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o problema relacionado con el SITEINCLEAN™ Soporte y Estuche, consulta la información
de contacto del fabricante proporcionada en el empaque del producto o en su sitio web.
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SITEINCLEAN™ Repose de Tir &amp; Étui
Instructions de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le SITEINCLEAN™ Repose de Tir &amp; Étui. Ce produit est conçu pour fournir une plateforme
de tir stable et réglable pour les fusils et les fusils de chasse, avec un plateau de tir amovible et un grand espace de
rangement en dessous. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation
sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous toujours que le repose de tir est utilisé conformément aux instructions
fournies pour éviter les accidents.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels de produits. Si vous entendez parler de rappels concernant
ce produit, suivez les instructions fournies pour le retourner ou l'échanger.
Achats en Ligne : Si acheté en ligne, vérifiez que le vendeur respecte les réglementations de sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants. Tenezle
hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez consulter les informations de contact du
fabricant, qui peuvent être trouvées sur l'emballage du produit ou sur le site web.
Alertes Rapides : Surveillez la plateforme de sécurité de l'UE pour des mises à jour concernant la sécurité du
produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Réglage de la Hauteur : Assurezvous que le repose de tir est correctement verrouillé en place après avoir
ajusté la hauteur. Le nonrespect de cette consigne peut entraîner une instabilité.
Limite de Poids : Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour le repose de tir. Le surcharge peut
causer des dommages ou des défaillances.
Stabilité : Utilisez toujours le repose de tir sur une surface plate et stable pour éviter qu'il ne bascule ou
glisse.
Rangement : Rangez le repose de tir et l'étui dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du
soleil pour éviter d'endommager les matériaux.
Inspection : Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant
chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage : Retirez soigneusement le repose de tir et l'étui de l'emballage. Vérifiez tout signe de dommage.
Installation :

Placez le repose de tir sur une surface plane.
Ajustez la hauteur en desserrant le bouton de réglage et en le plaçant à la hauteur désirée. Serrez le
bouton de manière sécurisée.

Utilisation du Repose de Tir :
Positionnez votre arme à feu en toute sécurité sur le repose.
Assurezvous que l'arme à feu est toujours pointée dans une direction sûre.
Utilisez le plateau amovible pour ranger les munitions et les accessoires en toute sécurité.

Rangement :
Après utilisation, démontez le repose de tir si nécessaire et remettezle dans l'étui.
Assurezvous que l'étui est correctement fermé et sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut

Considérations Environnementales : Disposez de ce produit conformément aux réglementations
environnementales locales. Ne le jetez pas dans les déchets ménagers.
Recyclage : Si possible, recyclez les composants en plastique polypropylène du repose de tir et de l'étui.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou problème lié au SITEINCLEAN™ Repose de Tir &amp; Étui, veuillez consulter les
informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage du produit ou sur le site web.
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SITEINCLEAN™ Podstawka do Strzelania i Walizka
Instrukcje Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podstawki do strzelania i walizki SITEINCLEAN™. Produkt ten został zaprojektowany w celu
zapewnienia stabilnej i regulowanej platformy do strzelania zarówno dla karabinów, jak i strzelb, z wymienną tacą do
strzelania i dużą ilością miejsca do przechowywania. Prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Zawsze upewnij się, że podstawka do strzelania jest używana zgodnie z
dostarczonymi instrukcjami, aby zapobiec wypadkom.
Wzmocnione Wycofania: Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów. Jeśli usłyszysz o
jakimkolwiek wycofaniu dotyczącego tego produktu, postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi zwrotu lub
wymiany.
Zakupy Online: Jeśli produkt został zakupiony online, sprawdź, czy sprzedawca przestrzega przepisów
dotyczących bezpieczeństwa.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Trzymaj go z
dala od zasięgu nieletnich.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o
odniesienie się do informacji kontaktowych producenta, które można znaleźć na opakowaniu produktu lub na
stronie internetowej.
Szybkie Powiadomienia: Monitoruj platformę Safety Gate UE, aby uzyskać aktualizacje dotyczące
bezpieczeństwa produktu.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Regulacja Wysokości: Upewnij się, że podstawka do strzelania jest pewnie zablokowana po dostosowaniu
wysokości. Niedopilnowanie tego może prowadzić do niestabilności.
Limit Wagi: Nie przekraczaj zalecanego limitu wagi dla podstawki do strzelania. Przeciążenie może
spowodować uszkodzenie lub awarię.
Stabilność: Zawsze używaj podstawki do strzelania na płaskiej i stabilnej powierzchni, aby zapobiec
przewróceniu lub przesunięciu.
Przechowywanie: Przechowuj podstawkę do strzelania i walizkę w suchym, chłodnym miejscu, z dala od
bezpośredniego światła słonecznego, aby zapobiec uszkodzeniu materiałów.
Inspekcja: Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Rozpakowywanie: Ostrożnie wyjmij podstawkę do strzelania i walizkę z opakowania. Sprawdź, czy nie ma
oznak uszkodzenia.
Montaż:

Umieść podstawkę do strzelania na płaskiej powierzchni.
Dostosuj wysokość, luzując pokrętło regulacyjne i ustawiając je na pożądaną wysokość. Dokręć
pokrętło mocno.

Używanie Podstawki do Strzelania:
Umieść swoją broń na podstawce w sposób pewny.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Użyj wymiennej tacy do bezpiecznego przechowywania amunicji i akcesoriów.

Przechowywanie:
Po użyciu, zdemontuj podstawkę do strzelania, jeśli to konieczne, i włóż ją z powrotem do walizki.
Upewnij się, że walizka jest odpowiednio zamknięta i zabezpieczona.

Instrukcje Utylizacji



Aspekty Środowiskowe: Utylizuj ten produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony
środowiska. Nie wyrzucaj go do odpadów domowych.
Recykling: Jeśli to możliwe, recyklinguj komponenty z tworzywa sztucznego polipropylenowego podstawki do
strzelania i walizki.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub problemów związanych z podstawą do strzelania i walizką SITEINCLEAN™,
prosimy o odniesienie się do informacji kontaktowych producenta zamieszczonych na opakowaniu produktu lub
stronie internetowej.
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SITEINCLEAN™ Skjutstöd &amp; Fodral
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt SITEINCLEAN™ Skjutstöd &amp; Fodral. Denna produkt är utformad för att ge en stabil och
justerbar skjutplattform för både gevär och hagelgevär, med en avtagbar skjutstödskål som erbjuder mycket
förvaring. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning
av produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet: Använd alltid skjutstödet i enlighet med de medföljande instruktionerna för att förhindra
olyckor.
Förbättrade Återkallelser: Håll dig informerad om produktåterkallelser. Om du hör talas om några
återkallelser av denna produkt, följ de angivna instruktionerna för att returnera eller byta ut artikeln.
Online Shopping: Om du har köpt produkten online, verifiera att säljaren följer säkerhetsbestämmelser.
Särskild Konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för
minderåriga.
EU Kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation, som
kan hittas på produktens förpackning eller webbplats.
Snabba Varningar: Övervaka EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar angående produktsäkerhet.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Höjdjustering: Se till att skjutstödet är ordentligt låst på plats efter att du har justerat höjden. Om detta inte
görs kan det leda till instabilitet.
Viktgräns: Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för skjutstödet. Överbelastning kan orsaka
skador eller fel.
Stabilitet: Använd alltid skjutstödet på en plan, stabil yta för att förhindra att det tippar eller glider.
Förvaring: Förvara skjutstödet och fodralet på en torr och sval plats, borta från direkt solljus för att förhindra
skador på material.
Inspektion: Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Använd inte om den är skadad.

Instruktioner för Installation och Användning

Uppackning: Ta försiktigt bort skjutstödet och fodralet från förpackningen. Kontrollera om det finns några
tecken på skada.
Setup:

Placera skjutstödet på en plan yta.
Justera höjden genom att lossa justeringsknappen och ställa in den på önskad höjd. Dra åt knappen
ordentligt.

Användning av Skjutstödet:
Placera ditt vapen säkert på stödet.
Se till att vapnet alltid är riktat i en säker riktning.
Använd den avtagbara skjutstödskålen för att förvara ammunition och tillbehör på ett säkert sätt.

Förvaring:
Efter användning, demontera skjutstödet om det behövs, och lägg det tillbaka i fodralet.
Se till att fodralet är ordentligt stängt och säkrat.

Avfallshanteringsinstruktioner

Miljööverväganden: Bli av med denna produkt i enlighet med lokala miljöbestämmelser. Släng den inte i
hushållsavfall.
Återvinning: Om möjligt, återvinn de polypropenplastkomponenter som ingår i skjutstödet och fodralet.



Kontaktinformation för Ytterligare Support
För eventuella frågor eller problem relaterade till SITEINCLEAN™ Skjutstöd &amp; Fodral, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som anges på produktens förpackning eller webbplats.
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SITEINCLEAN™ Odpočinkový tác a pouzdro
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SITEINCLEAN™ Odpočinkový tác a pouzdro. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval stabilní a nastavitelné střílecí místo pro pušky a brokovnice, a nabízí odnímatelný odpočinkový tác s
dostatečným úložným prostorem. Před použitím prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní návod, abyste zajistili
bezpečné a efektivní použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Vždy se ujistěte, že odpočinkový tác je používán v souladu s poskytnutými pokyny,
abyste předešli nehodám.
Zvýšené upozornění na stažení: Sledujte informace o stažení produktů. Pokud se dozvíte o jakémkoli
stažení tohoto produktu, postupujte podle poskytnutých pokynů pro vrácení nebo výměnu zboží.
Online nakupování: Pokud byl produkt zakoupen online, ověřte, že prodejce dodržuje bezpečnostní předpisy.
Zvláštní ochrana spotřebitelů: Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte mimo dosah nezletilých.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na kontaktní informace výrobce,
které naleznete na obalu produktu nebo na webových stránkách.
Rychlé upozornění: Sledujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace týkající se bezpečnosti produktu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Nastavení výšky: Ujistěte se, že je odpočinkový tác po nastavení výšky bezpečně uzamčen. Nedodržení této
zásady může vést k nestabilitě.
Hmotnostní limit: Nepřekračujte doporučený hmotnostní limit pro odpočinkový tác. Přetížení může způsobit
poškození nebo selhání.
Stabilita: Vždy používejte odpočinkový tác na rovném, stabilním povrchu, abyste předešli převrhnutí nebo
sklouznutí.
Údržba: Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nepoužívejte, pokud je poškozený.
Úložný prostor: Uchovávejte odpočinkový tác a pouzdro na suchém, chladném místě mimo přímé sluneční
světlo, abyste předešli poškození materiálů.

Pokyny pro instalaci a použití

Rozbalení: Opatrně vyjměte odpočinkový tác a pouzdro z obalu. Zkontrolujte, zda nejsou žádné známky
poškození.
Nastavení:

Umístěte odpočinkový tác na rovný povrch.
Nastavte výšku uvolněním nastavovacího knoflíku a nastavením na požadovanou výšku. Knoflík pevně
utáhněte.

Použití odpočinkového tácu:
Umístěte svou zbraň bezpečně na odpočinkový tác.
Ujistěte se, že je zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
Používejte odnímatelný tác k bezpečnému uložení munice a příslušenství.

Údržba:
Po použití, pokud je to nutné, rozložte odpočinkový tác a vložte ho zpět do pouzdra.
Ujistěte se, že je pouzdro řádně uzavřeno a zabezpečeno.

Pokyny pro likvidaci

Environmentální aspekty: Likvidujte tento produkt v souladu s místními environmentálními předpisy.
Nevyhazujte ho do domácího odpadu.
Recyklace: Pokud je to možné, recyklujte polypropylenové plastové komponenty odpočinkového tácu a
pouzdra.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo problémy týkající se SITEINCLEAN™ Odpočinkového tácu a pouzdra se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu nebo na webových stránkách.


